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der bar veduges hensigtsmæssige bestemmelser med 
henblik på at sikre. at arbejdstagere i virksomheder, der 
omfatter bedrifter i flere medlemsstater, eller koncemer, 
som omfatter virksomheder i flere medlemsstater, infor- 
meres og høres pi behørig vis, når afgørelser, som har 
betydning for de pågældende, træffes i en anden 
medlemsstat end den. hvor de er beskæftiget; 

for at sikre, at arbejdsugere i virksomheder eUer koncer- 
ner, som opererer i flere medlemsstater, informeres og 
hares på behørig vis, skal der nedsættes et europæisk 
samarbejdsudvalg eller indføres andre passende proce- 
durer med henblik på information og høring if arbejdsta- 
gerne på cvers ai grænserne; 

det er med henblik herpå nødvendigt at definere begrebet 
virksomhed, der udøver kontrol; defintionen skal kun 
vedrøre dette direktiv og vil ikke foregribe definitioner af 
begreberne koncern eUer kontrol, som måtte blive 
vedtaget i tekster, der udarbejdes senere; 

mekanismeme for information og høring af arbejdsta- 
geme i sådanne virksomheder eller koncerner bør omfatte 
alle bedrifter eller i givet fald virksomheder i en koncern. 
der er beliggende i medlemsstaterne, uanset om virksom- 
hedens eller, for så vidt angår en koncern, den kontrolle- 
rende virksomheds centrale ledelse er beliggende i eller 
uden for medlemsstaterne; 

i overensstemmelse med princippet on i. at arbejdsmarke- 
dets parrer har aftalefrihed, tilfalder det arbejdstageræprz- 
senwlteme og ledelsen i virksomheden eUer i den 
kontrollerende virksomhed i en koncern at aftale, hvilken 
form for samarbejdsudvalg eUer anden form for infonna- 
tions- og høringsprocedure der skal indføres, hvordan 
samarbejdsudvalget skal sammensættes, hvilke beføjelser 
det skal have, hvordan det skal fungere, hvilke procedurer 
der skal anvendes, og endelig hvilke økonomiske midler 
det skal have til rådighed, således at parterne kan indrette 
sig efter de særlige omstændigheder, der gælder for dem; 

i overensstemmelse med nærhedsprincippet tilkommer 
det medlemsstaterne at fastlægge, hvem der er arbejdsta- 
gerrepræsentanter, og, hvis de finder det hensigtsmæssigt, 
at træffe bestemmelse om en ligelig repræsentation af de 
forskellige kategorier af arbejdstagere; 

der bør fastsættes en række subsidiære forskrifter, der 
finder anvendelse, hvis parterne træffer beslutning herom, 
hvis den centrale ledelse afviser at indlede forhandlinger, 
eller hvis disse ikke har fort til en aftale; 

endvidere kan arbejdstagt,,e repræsentanterne vedtage ikke 
at forlange, at dér nedsættes et europæisk samarbejdsud- 

valg, ligesom parterne kan beslutte at anvende andre 
procedurer for information og høring af arbejdstagerne pi 
tvæts af grænserne; 

uden at dec berører parternes muligheder for at beslutte 
noget andet. bet det europæiske saøwbejdsudvaJg. der 
ncosættes. hvis der ikke er indgået en aftale mellem 
parterne, inicnncrcs og høns om virksomhedens eller 
koncernens aktiviteter, således at det kan vurdere en even- 
tuel indvirkning på arbejdstqcmes interesser i mindst to 
forskellige medlemsstater, for sålede» at iværksætte 
formålet med direktivet; virksomheden eller den kontrol- 
lerende virksomhed bør have pligt til at give arbejdstqer- 
repræsentanterne generelle oplysninger, som bemer 
arbejdstagernes inMteMet, same oplysninger, tom mere 
specifikt vedtøter de aspekter ved virksomhedens eller 
koncernens aktMærer. sam benner arbejåsaøcmes 
interesser; det europæiske samarbejdsudvalg bør kunne 
afgive udtalelse efter dette møde; 

de repræsentanter, der er udpeget af arbejdstagerne, skal i 
god tid underrettes og høres om en nekke beslutninger, 
som er af afgørende betydning for arbejdstagernes intetes- 
ser; 

arbejdstagenepræsentanterne bør i forbindelse med vare. 
tagelsen af dem opgaver i henhold til direktivet nyde 
samme beskyttelse og have lignende S~cicr, tom 
arbejdstageneptæsentanter har i henhold ti1 

' lovgivning ogiellcr praksis i beskæftigeisesiandet; de må 
ikke underkastes nogen form for forskelsbehandling tom 
følge af udøvelsen aJ. deres legitime virksomhed, og de 
skal beskyttes på passende vis mod afskedigelse eUer 
andre sanktioner; 

såfremt en virksomheds eller, i forbindelse med en 
koncern, en kODcmUereadc virksomheds hovedkontor 
ligger uden for medlemsstaterne, bør det påhvile virksom- 
hedens repræsentant på en medlemsstats område, tom 
eventuelt udpeges hertil, eller i mangel af en sådan, den 
bedrift eller kontrollerede virksomhed, som beskæftiger 
det s tante antal arbejdscagcre i medlemsstaterne, at 
gennemfare direktivets krav om information og høring af 
arbejdstagerne; 

der bør gælde en særiig ordning for virksomheder og 
koncemer med bedrifter eUer virksomheder i flere 
medlemsstater; hvor der allerede pi tidspunktet for direk- 
tivets gennemførelse findes en aftale, der peWer for samt- 
lige arbejdstagere, om information og høring af arbejdsca- 
gerne på tvæts af gnenseme; 

medlemsstaterne bør træffe hensigtsmæssige foranstalt- 
ninger i tilfælde af, at dette direktiv ikke efudcommes 홢 


